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VY cTarTi po3riiAaeThCa KOJbOPOBUU Miap SK MapKETUHTOBHM IHCTPYMEHT
st OpeHniB B cdepl XapyoBOi MPOMHUCIOBOCTI. AHaM3yeThCsl JOUUIBHICTh Ta
HaMpsIMU 3aCTOCYBaHHS THUIOBUX KoabopiB PR: 6inoro, 3erneHoro, poxkeBoro,
YKOBTOr'0, CIPOTO, YOPHOIO 1 KOpHUUHEBOro. bunuii 1 3eeHuid miap MPONOHYETHCS
BB)XATH OOOB’SI3KOBHMU JJII XapuyoOBUX OpeHMIB, AK 1 /it Oyab-skux. OmHak
3€JIEHUM, €KOJIOTIYHMM, Miap € OCOOJIMBO BAXKIMBHUM [IJISl XapYOBHX MPOIYKTIB.
[Tpu tpoMy 3eneHuid Tiap TPOMOHYETHhCS (HOPMYBATH SK CKIIAOBY 3arajlbHOTO
COIIIAJIbHO-BIIMOBINATGHOTO  Tiap.  PokeBuidl  miap  pO3TIANAETBCA 5K
HEOJHO3HAYHUN HanpsM (OPMYBaHHS 3B’A3KIB 3 IPOMAJICHKICTIO. 3 OJHOrO OOKY
NEBHUM IIapM, CTBOPEHHS AacOLIaTUBHOTO 3B 53Ky OpEHIy 13 BaXKJIMBOIO JIJIs
CYCIIUJIbCTBA IIHHICTIO, MOXX€ OyTH YCIIIIIHO peajli30BaHe B MeXaX PEKIaMHOI
cTpaTerii «pe3oHaHC». 3 I1HIIOrO0 OOKY I1HKOJM POXXEBUM Imiap mnependaydae
pO3IyBaHHS MepeBar 1 MpUXoByBaHHA HenoumikiB. Lleil Oik BBakaeMO TakuM, IIO

CYNEepPEeUHTh COIliabHIN BIMOBIIAJILHOCTI OPEHTY 1 € HeJIOMYCTUMUM, OCOOJIMBO 13
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XapYOBUMH MPOAYKTaMHU. SIK HEJAOMyCTUMI PO3TISAAIOTHCS YOPHUM 1 KOPUUHEBUIN
miap.

KuarwuoBi caoa: miap, PR, 3B’3ku 3 TpoMajiCbKICTIO, KOJLOPOBUH Tiap,
MapKETHHT, MapKETHHT B c(pepi xapuoBux npoaykris, PR xapuoBux Opennis, PR y
Xap4oBiil IPOMHCIIOBOCTI.

The article considers colorful PR as a marketing tool for brands in the food
industry. Public relations are considered an important direction in the formation of
a brand image. The feasibility and directions of using typical PR colors are
analyzed: white, green, pink, yellow, gray, black and brown. White and green PR
are proposed to be considered must have for food brands, as well as for any brand.
However, green, ecological, PR is especially important for food products. At the
same time, green PR is proposed to be formed as a component of general socially
responsible PR. The latter involves environmental responsibility, responsibility to
customers, employees, partners, the state, society as a whole. Ecological PR, in
turn, also includes many directions: environmental friendliness of production,
packaging, preservation of natural resources, etc. These directions are constantly
expanding. Pink PR is considered an ambiguous direction of forming public
relations. On the one hand, a certain charm, the creation of an associative
connection of the brand with an important value for society, can be successfully
implemented within the framework of the «resonancey advertising strategy. On the
other hand, sometimes pink PR involves inflating advantages and hiding
disadvantages. We consider this side to be contrary to the social responsibility of
the brand and is unacceptable, especially with food products. Black PR and brown
PR are considered unacceptable. However, you need to perfectly master the tools
of anti-crisis PR in order to apply it if necessary, including in the case of
competitors using black PR. Brown PR is even more unacceptable than black.
Yellow PR can create a hype effect, however, it will be a short-term success that
can destroy the brand image in the long term. Therefore, it is inappropriate to use
this type of PR in its pure form, while individual, censored elements can be used

within the framework of a viral marketing campaign. Thus, white and green PR are



must-haves for food brands, pink PR can only be used in a truthful form within an
emotional advertising strategy such as resonance. Yellow PR can be used very
carefully and only as separate elements within a viral marketing campaign. Black
PR and brown PR are unacceptable.

Keywords: PR, PR, public relations, color PR, marketing, food marketing,
PR of food brands, PR in the food industry.

IMocranoBka mnpobjemu. dopmyBaHHA 3B’S3KIB 3 TPOMAJICBHKICTIO €
BOKJIMBUM HANpPSIMOM Y MapKETHHTY Xap4yOBHX MPOAYKTIB, 30KpeMa KOJbLOPOBUMN
niap Takox Mae micue. ToBapu XapyoBOi MPOMMCIOBOCTI HampsiMy IOB’s3aHl 13
AKICTIO KUTTSI, 3I0pOB’sIM Ta q00poOyToM mronei. IlepenymoBoro GopmyBaHHs
miap-cTparerii € CTBOPEHHS PEabHO SIKICHOTO, €KOJIOTIYHOrOo W Oe3MeyHoro
IPOIYKTY, IK 1 B OyIp-siKid cdepi, aire TyT ocobsmBo. IIpaBauBicTe miap €
0e33arnepeyHor0 yMOBOwW. BakinBo po3i0paTuch, siKi KOJILOPH Miap € IOIIILHUMH,
a SKI HEJOMYCTUMHUMHM JJIi XapuoBUX OpEHIIB, a SKI KOJbOPU MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATH JIUILIE YACTKOBO.

AHaAJI3 OCTaHHIX JoCaimkeHb I myOJikamii. barato HaykoBHX Ipaub
npucBsueHo nutaHHsM PR. Takx, Masyp B.C. posrmsmae PR TexHonorii sk
e(eKTUBHUN THCTPYMEHT CyYaCHOTO YMPAaBIIHHS, 30KpeMa 3rajye 1 KOJIbOPOBUI
PR [3]. O.M. IleryxoBa, B.O. Cremanuyk Ta A.B. I'pyIIeHKO IOCTiIKYIOThH
PI3HOMaHITHI TEXHOJIOT1i pO3poOJeHHs IMIJKEBOIO pekiamMu Ta PR-kamnanii
nignpuemcts, Buausroun RACE-texHomoriro sk HanOunpm edexktuny [4]. T.T.
benoBa ta B. Kapminceka nocmimkyioTe PR-TexHONOTII SIK Ba)XJIHMBY YaCTUHY
MapKEeTUHIOBUX KoMyHikaliid [5]. be3nocepenubo koabopoBomy PR mpucssiueHi
npatii SI. Karomuk, H.B. Kopampuyk, JI.B. Masuuk Ta K. Masuuka [1, 2, 6].
HeBupimieHuMH 3aMIIaI0THCS TUTAHHS 3acTOCyBaHHS KoibopiB PR y xapuoBsiii
MIPOMHUCIIOBOCTI, BUOKPEMJICHHSI 000B’I3KOBUX Ta HEJIOMYCTUMHX KOJLOpiB PR miis
xapuoBux OpenpiB. Takox moTpiOHO 3’sacyBartu, siki Buau PR € cmipaumu, i gk ix
MOKHAa 3aCTOCOBYBaTH y CHUCTEMI MAapKETHMHITOBUX KOMYHIKAIIH MiIPUEMCTB

Xap4uoBO1 MPOMHUCIIOBOCTI.



IMocTanoBka 3aBaaHHs. MeTOIO € TOCHIKEHHSI TOIIIbHOCTI 3aCTOCYBaHHS
pizHux KoibopiB PR y cuctemi MapKeTHHrOBHX KOMYHIKAlLlild MiIPUEMCTB
Xap4oBOi MPOMHCIOBOCTI.

BukJiaa ocHOBHOTo MaTepiay A0C/iIKeHHS.

Po3zbepemo, sKi KOJBOpU TMMiap JAOLUUIbHI 4YM, HABIAKW, HE JOIJIbHI JJIs

MapKETHUHTY Xap4OBHUX MPOJYKTIB (puc. 1).
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Puc. 1. Kosibopu miap B MapKeTHHI'Y Xap4OBHX NPOAYKTIB

IDicepeno: pozpobreno asmopom

binuii Ta 3eneHuii miap - HaOUIbII MO3UTUBHI BUIW Miap 3a KOJIbOpPAMH, SIKI
NOBHHHI OyTH «Must have» mns Oyab-sikoro Openay. bimuit miap - 1e KIacUYHUH,
MPO30pHI, YECHHWM Imiap, IO TIOB’SI3aHMN 13 PO3MOBCIOHKCHHSM IPaBIUBOI
no3uTHBHOI iH(opMariii npo Openn [1, 2, 3, 6]. B ocHOBi Oiumoro miap JEKHTH
nepiodeprose (HOpMyBaHHS PEATLHOTO MO3UTUBHOTO IMIIKY, SIKMM Hajami, Mo-
nepiie, Oyae cam mOpaimioBaTd Ha cebe (MO3UTHBHI BIATYKH KIIIEHTIB,
CHiBpOOITHUKIB Ta IHIIUX KOHTAKTHUX ayAMTOpPid), MO-ApPYyre, BXKE HA OCHOBI
JIHACHOT BUCOKOI SIKOCTI Ta IHIIUX TO3UTHBHUX XapaKTePUCTHK, OpeHa Mae
BUKOPUCTOBYBaTH 1HCTpyMEHTapiil miap, 1mo0 Hajgaial OyJayBaTH MO3UTUBHY
IPOMAJICbKY OyMKY. 3€JIeHUH Miap MOB’A3YIOTh 13 COLIAJbHOIO BiAMOBIAAIBHICTIO
[1, 2], BTIM TYT € i crmipHi MOMEHTH. 3a JIOTIKOIO Ha3BHM KOJILOPY 3€JICHUH IMmiap
OLJIBIIT aCOIIIIOETHCI caMe 3 €KOJIOTTYHOKO BIAIMOBIIAJIBHICTIO, OJHAK YacTO IIEH B
3B’3KIB 3 TPOMAJCHKICTIO OTOTOXKHIOIOTH 13 IIMPIIMM MOHSATTSAM, 13 COLIATbHOIO

BIIMOBIAANBHICTIO B3araii. Ha Hamy aymky, 3ejieHui map BapTO po3MISIAaTH K



OKpeMYy CKJIaJIOBY COLIaJbHOI BIAMOBIAAIBLHOCTI OpeHAY, 1 B CYKYIHOCTI L€ Mae
OyTH cOLIaJdbHO-BIANOBIAATBHUI Mmiap, M0 BKJIIOYA€ HACTYIHI HAMpPSIMHU:
€KOJIOr1YHa BIAIIOB1AJIbHICTD, BIIITOB1IQIbHICTD nepes KJII€HTaMHU,
IpaliBHUKaMHU, KOHKYPEHTaMH, MapTHEPaMH, Jep>KaBoi0, CYyCIUILCTBOM B IIJIOMY
Ta THITUMHA KOHTAKTHUMH ayduTOpissMU. binuii 1 3eleHuid miap, Ha HaIly TyMKY,
TICHO 1 HEPO3PHBHO IOB’sI3aH1 MK CO00I0, /XK€ CydacHUM OpeH - Oyab-sSuKH, a
0COOJIMBO Xap4yOBUU - HE MOXe c(HOpMyBaTH MO3UTUBHY TPOMAJICEKY TyMKY Oe3
JOTPUMAaHHS COILIAIBHOI BIJTIOBITAIBHOCTI 1 aKIIEHT] Ha HIH.

[H111 BUAM KOJIBOPIB Miap € JOCUTH CIIPHUMH, a AESKI i HEAOIYCTUMHUMHM.

PoxxeBmii miap mgocuTh HeomHosHaunwid [1, 2]. 3 omHOro OOKy HoOro
po3MIISIIaloTh K (GOpMYBaHHS HABKOJO OpeHay arMocdepu KpacuBUX Mi(iB,
CTBOPEHHSI aCOLIIaTUBHOTO 3B’SI3Ky MIDK OpEeHIOM Ta NEBHHMH COLIAJIbHO-
BOKJIMBUMU MOHATTSAMU. TaKUMU MOHSATTAMU MOXKYTh OyTH, HallpUKJIIAJ], KOXaHHS,
POMaHTHKA, YCHiX Kpi3hb CKJIAAHOIN ToIo. [IpakTuuHO 11e MOXe OYTH JOIIJILHUM
MPU 3aCTOCYBaHHS PEKJIAMHOI CTpaTerii TUIY «PE30HAHC». 3 IHIIOro X OOKY,
POKEBUH IMiap Ma€ 1 HEraTUBHMU O1K: 1HKOJIM HOTO PO3IIIAAAIOTh K T€, IO KIIEHTY
HIOU «BISATAIOTH POXKEBI OKYJSPU», NEPEOLIbIIYIOUN YA TO M IITYYHO CTBOPIOIOYU
nepeBaru OpeHIy, a HeJIOJIIKU IIPOCTO 3aMOBUYIOUH. Takui miap 3acTOCOBYBaTH HeE
MO>KHA. SIKII0 % OpeH]T BUKOPUCTOBYE MPAaBAUBHUH Tiap, MPOCTO HAAUIAIOUA OpeH I
NEBHUM apeajioM IapMy B MeXaxX PEKJIaMHOI CTpaTerii «pPEe30HaHC», 1€ MOXKE
Oyt HOpMaiabHUM. ['0JIOBHA yMOBa - MPaBAWBICTH (pHC. 2). YMOBHUHN MPUKIIAT;
OpeH Mae HaJCXHHUH PIiBEHb COILIAIBHOI BIAMOBIAAIBHOCTI, HOTO Aii Tpo30pi i
3asiBM MpaB/vBi. B Mexkax MapKeTUHIOBOI MOJIITUKH MO3UILIIOHYBAHHA 1 PEKJIAMHOT
CTpaterii «pe30HaHC» BUPOOHUK CTBOPIOE €MOIIMHUN aCOI[IaTUBHHUM 3B’S30K MiXk
CBOIM OpEeH/IOM Ta MOYYTTAMM KOXaHHS 1 pOMaHTHKHU. Lle BUCBITIEHO B pekiami,
YIaKOBIIl, Bi3yalil i KOMipaWTUHTY Tollo. B naHomy Bumajgky Hemae OpexHl 4u
MPUXOBYBAaHHS HEAOJIKIB, WAEThCS MPO €MOIliiiHEe Mo3ullioHnyBaHHsa OpeHmy. lle
HOPMAJIBHO.

[HmMi yMOBHUI MpHUKIaA: OpeH A CTBOPIOE MPOAYKT 13 IITyYHUMHU 100aBKaMH,

MiJCUIIOBaYaMi CMaky 1 OapBHUKamu, ofgHak (opmye Mid, JereHmay, HiOU 1ei



OpPOAYKT HATypaJibHUH 1 €KOJIOTIYHUHM, aKIEHTYIOUM Ha HaTypaJbHHUX

KOMITOHEHTAaX, SIKl TaM JIIMCHO €, aJi¢ B HU3bKIi KUIBKOCTI.

© +++ ®---
IIpasousa inghopmayis I OP BT Beedenns 6 omany
3B 430K 13 BaXKJIMBOIO [[IHHICTIO B Buranani nmepesaru i
MeKax PeKJIaMHOi CTpaTeril MPUXOBYBAHHS HEMIOJIKIB 3215
«pE30HAHC» (dbopMyBaHHS IMIIKY

Puc. 2. Ilo3uTrBHUI | HeraTUBHUI 0iK POKeBOro miap

IDicepeno: pozpobreno asmopom

ITy4Hi CKIaA0BI HNPOCTO 3aMOBUYYIOTHCS B MApKETMHTOBHX KOMYHIKAIisiX, a
BMICT HATypaJbHUX KOMIIOHEHTIB IHepeOulbllyeTbcs. BukopucTtoByeTbes
palioHaJTiCTUYHAa peKJIaMHa CTparteris, TOOTO TMO3UIIIOHYBaHHS OpeHay 3a
KOpPHUCHICTIO. B pe3ynbraTi cnokuBadi 0auaTh OpEHN «KpPi3b POXKEBI OKYJISIPH».
Takuii map BUKOPUCTOBYBATH HE MOTPIOHO, TUM OLNIbIIIE, IO WAETHCS MPO Xap4OBi
OpeHu.

KoBTuii miap moB’si3aHM 13 3aCTOCYBAaHHAM B MapKETUHTOBUX KOMYHIKAIIsIX
CHIPHUX, XaWIOBUX, 1HKOJU 00pa3nuBUX OOpa3iB 3 METOI NpUBAOUTH YBary,
cTBopuTH BipycHUi edekr [1, 2]. Takuii miap B YUCTOMY BUTIISII HETOPESUHUHN ISt
xapuoBUX OpeHAiB. BiH MOXe CTBOPUTH KOPOTKOYACHUM XA, a OT MMO3UTUBHOTO
IMIJ)KY HE CTBOPUTBH, HATOMICTh 3pYHHY€ ICHYIOUMN. 3arajioM <GKOBTDY XaimoBi
IHCTPYMEHTU MPUBEPHYTh YBary A0 cebe Sk Takux, a He 10 OpeHay. Tomy Bif
YKOBTOTO TIiap Y XapuoBOMY MAapKETHHTY BapTO BIAMOBUTUCH. OKpeMi K HEBEITUUKI
€JIEMEHTH MOXXHa BHUKOPHUCTOBYBATH, BTIM JyXe€ OOEpPEKHO, 1 JIMIIIE TaKi, sKi HE
HECyTh B c001 00pa3u, TOOTO € IeH3ypHUMHU. B TakoMy pasi HeBelIWYKa IeH3ypHa
(OKOBTH3HA» MOK€ OyTH HEMOTaHUM I1HCTPYMEHTOM BIPYCHOTO MAapKETHHTY
Xap4yoBHUX OpEH/IIB.

Yopuwmii miap, 3a3BUyaii, 3aCTOCOBYETHCS MIOJO0 KOHKYPEHTIB 1 mependadae

PO3IMOBCIOJKEHHSI HEMpaBIUBOi 1H(opMallii 3 METO MiIpBaTH IMIK KOHKYPEHTa



[1, 2, 3, 6]. Takmii miap 3acTOCOBYBaTH HE CTHYHO, TOX BBAXKAEMO HOTO
abCOJIIOTHO HEJOPEYHUM 1 A XapyoBux OpeHaiB. OpHak MOTPiOHO BOJOIITH
IHCTpYMEHTapIEM aHTHUKPHU30BOIO Iiap 1 BMITH TPaMOTHO 3aXUCTUTH cebe Y
BUITAJIKY 3aCTOCYBAaHHS YOPHOTO Tiap KOHKYPEHTAMH.

Cipuii miap, cmipHUd BuUA, HIOM cepenrHa MK YopHUM 1 OuuM. OpnHa 13
OCHOBHHUX XapaKTEPUCTHK CIpOro miap - MpUXOBYBaHHS JpKepena iHdopmarlii, ska
pPO3MOBCIOMKY€EThCsI. [lelt IHCTpyMEHT MU 10 KIHIS HE BHKIOYAEMO IS
MapKeTUHTy B cepl XapyoBUX OpPEH/IIB, OJIHAK 1 HE BBAXKAEMO WOTO TaKHUM, IO
BAapTO PEKOMEHIYBATH. IOT0 3aCTOCYBaHHS MOXeE OyTH Y BUKITIOYHUX BHIIAIKAX i
3 MaKCUMaJIbHUM JOTPUMAHHSM €TUYHOCTI.

KopuuneBuit miap, sk Takuii, mo npomarye iaei Qammsmy un kceHodoOii,
BBa)kaeMO a0COIOTHO HenonycTUMUM. OHak npu (OpMyBaHHI peKyiamu, map Ta
IHITUX MapKETUHTOBUX KOMYHIKaIlli BaXKJIMBO YBa)XHO BPaxOBYBaTH E€THYHI
MOMEHTH, 100 BHUIIAJKOBO MapKETHUHIOBE MOBIJOMJICHHS HE OyJl0 CIpUUHATE B
pyclli KOPUYHEBOTO Tiap. YMOBHUN NPUKIAJ. BUKOPUCTAHHS MPEICTABHUKIB
HaIllIOHATBPHUX MEHIIHWH SIK TepPOiB aHTAroHICTIB B peKJIIaMHOMY croxkeTi. HaBiTh
SKIIO 1€ BUMAJKOBICTH 1 HE Hece B COOl MPUXOBAHOIO 3MICTy, IPOMAJCHKICTh
MO>K€ CIIPUMHATH TaKUi MPUAOM SIK IPUHUKEHHS JIFOJIeH TIEBHOT HAIllOHAIBHOCTI.

BucHoBKkH 3 mpoBeaeHOro aociig:keHHsi. Ha OCHOBI BHKIQJI€HOTO BHIIE

MO>KHA 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKHU:

1. Tliap € BaxJIMBUM IHCTPYMEHTOM Yy MAapKETUHTy XapyOBHUX MpPOAYKTiB. BiH
JIOTIOMArae  peajizyBaTH MAapKETHUHTOBY CTpPATETril0  TMO3MI[IOHYBAHHS 1
chopMyBaTH IMIIK OpeHITY Y TOBTOCTPOKOBIN MEPCTIEKTHUBI.

2. 13 «konbopiB Mmiap» OOOB’A3KOBUM JJIsI Oyab-sIKOro OpeHy, 30KpeMa s
XapyoBOTO, € 3aCTOCYBaHHS O110T0 Ta 3eneHoro miap. Came BOHM € 0a30BUMH
TuTst popMyBaHHS MO3UTUBHOTO IMIJKY Opermy. [Ipu oMy 3eneHuii map mae
pO3MIISIIATUCh AK YacTUHA COLaJIbHO-BIAMOBIAAIBHOIO Tiap, a caMme K
€KOJIOT1YHA BiMOBIAAIBHICTH OpEHTY.

3. PoxxeBuii map Moxke OyTH BUKOPUCTAHUM JIMILIE Y CBOIM MPABAUBIA CTOPOHI y

paMKax cTpaTerii «pe3oHaHC», 0e3 mepeOiIbIIeHHS MepeBar 1 NMPUXOBYBaHHS



HEMOMIKIB. BukopucranHs HempaBauBUX Mi(iB y pPOXEBOMY Iiap 4YH
NPUXOBYBAHHS HEJIOJIKIB CYyNEpEeYUTh MPUHIUIAM COL1aJIbHO-BiAMOBIJAIEHOTO
MapKeTUHTY, a JJii BHUPOOHUKIB XapuyoOBUX TMPOJAYKTIB € OCOOJHBO
HEJOMYCTUMHUM.

. KoBTHil miap 3arajJoM 3acTOCOBYBAaTH HE BapTo, JIMIIE OKpPEMI LIEH3YpHI H
HeoOpa3/MBl €IEMEHTH B paMKax BIPYCHOTO MApKETUHTY.

. YopHuii miap € HEEeTUYHHM, HOTO BUKOPHCTAHHS CYNEPEUYUTh NPUHIUIIAM
COLIIAJIbHO  BIAMOBiAAJIbHOTO  Oi3HECy, OJHAK  MOTPIOHO  BOJIOJITH
IHCTPYMEHTapieEM aHTUKPU30BOrO Miap 1 BMITH 3aXUCTUTH ceO€ BIJ YOPHOTO
niap 3 00Ky HETaTUBHUX KOHTAaKTHHUX ayJIUTOPIM.

. Kopuunesuii miap € nHegomyctumum. [1oTpiOHO TakoX yBa)XHO IPOAYMYBaTH
BCl MapKETHHIOBlI KOMYHiKallii, 100 MapKEeTUHIOBE IMOBIJIOMJIEHHS HE OYJ0

CHprIHHTC SAK CIICMCHT KOPHUYHCBOI'O Hiap.
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